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Willkommen in der Kultur- und Gartenstadt Winterthur 

Liebe Bergsportbegeisterte 

Schön, dass ihr zur Sternwanderung/Biketour nach Winterthur kommt!  

Wir hoffen, dass ihr euch hier wohlfühlen und die besondere Atmosphäre unserer grünen und kulturell 
reichen Stadt ein wenig spüren werdet. Geniesst euren Aufenthalt in unserer schönen Umgebung und 
verbringt unvergessliche Momente mit Gleichgesinnten, sei es bei einer Wanderung oder der Biketour 
oder einfach beim gemeinsamen Essen! 

Wir freuen uns auf euch! 

Edith Bollhalder & Maya Baumann 

Co-Präsidentinnen ESCW 

 

Bienvenue dans la ville culturelle et jardinée de Winterthur 

Chères et chers passionné(e)s de sports de montagne, 

Nous sommes ravis que vous participiez à la randonnée convergente / sortie à vélo à Winterthur ! 

Nous espérons que vous vous sentirez bien ici et que vous pourrez ressentir un peu l’atmosphère 
particulière de notre ville verte et riche en culture. Profitez de votre séjour dans notre belle région et 
passez des moments inoubliables avec des personnes partageant les mêmes passions, que ce soit lors 
d’une randonnée, d’une sortie à vélo ou simplement autour d’un repas commun! 

Nous nous réjouissons de vous voir ! 

Edith Bollhalder & Maya Baumann 

Coprésidentes ESCW 

 

Benvenuti nella città culturale e dei giardini di Winterthur  

Care appassionate / cari appassionati di sport di montagna, 

Siamo felici che partecipiate alla escursione “a stella” / gita in bici a Winterthur! 

Speriamo che vi sentiate a vostro agio qui e che possiate percepire un po’ l’atmosfera speciale della 
nostra città verde e ricca di cultura. Godetevi il vostro soggiorno nel nostro bellissimo territorio e 
trascorrete momenti indimenticabili con persone che condividono le vostre passioni, sia durante 
un’escursione, una gita in bici o semplicemente durante un pasto comune! 

Non vediamo l’ora di vedervi! 

Edith Bollhalder & Maya Baumann 

Co-presidenti ESCW   
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Der Eisenbahner Skiclub Winterthur ESCW 

Der ESCW ist der Bergsportverein für alle, die sich gerne in den Bergen und in der Natur bewegen. Wir bieten ein 
abwechslungsreiches Programm: Von Ski Alpin über Skitouren und Bergtouren bis hin zu Wanderungen, Klettern 
und spannenden Biketouren – für jeden Geschmack und in unterschiedlichem Schwierigkeitsgrad ist etwas dabei. 
Neben den sportlichen Aktivitäten legen wir Wert auf Geselligkeit und gemeinsame Erlebnisse, die verbinden. Der 
Verein hat seinen Sitz in Winterthur, doch unsere Mitglieder sind in der ganzen Schweiz zu Hause. 

L’ESCW est un club de sports de montagne destiné à toutes les personnes qui aiment pratiquer des 
activités en montagne et profiter de la nature. Nous proposons un programme varié : du ski alpin au ski 
de randonnée, en passant par les courses en montagne, les randonnées, l’escalade et de passionnantes 
sorties à vélo – il y en a pour tous les goûts et pour tous les niveaux. Au-delà des activités sportives, nous 
attachons une grande importance à la convivialité et aux expériences partagées qui créent des liens. Le 
club est basé à Winterthour, mais ses membres sont répartis dans toute la Suisse. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Winterthur – eingebettet zwischen verschiedenen Hügeln und Wäldern  
(Quelle: https://map.geo.admin.ch)  
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Eine Sternwanderung durch vergangene Epochen 
Alte Schlösser und Burgen sind immer etwas Besonderes. Allein der Anblick hat meist etwas Mystisches. 
Sie sind wie Fenster zu vergangenen Epochen. An unserer Sternwanderung begeben wir uns auf eine 
Zeitreise und besuchen die schönsten Schlösser und Burgen rund um Winterthur. 
 
Un voyage à travers le passé 
Les vieux châteaux et forteresses ont toujours quelque chose de particulier. Leur simple vue a souvent 
quelque chose de mystique. Ils sont comme des fenêtres ouvertes sur le passé. Lors de notre randonnée 
convergente, nous entreprendrons un voyage dans le temps et visiterons les plus beaux châteaux et 
forteresses autour de Winterthur. 
 

 

  

Schloss Hegi 

Schloss Kyburg 

Ruine Alt Wülflingen 

Schloss Mörsburg 
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Treffpunkt: Freizeitanlage Kanzleistrasse 24, Winterthur 

Wer sich keiner Wander- oder Bike-Gruppe anschliessen möchte, kann direkt zum Apéro / Mittagessen in 
die Freizeitanlage kommen.  

• Ab Winterthur Hauptbahnhof nimmst du den Bus Nr. 2 (Richtung Winterthur, Seen) bis 
Haltestelle Zentrum Seen. 

• Alternativ kannst du die S11 oder S26 bis Bahnhof Winterthur Seen nehmen.  
• Ab Bahnhof Winterthur Seen sowie ab der Haltestelle Zentrum Seen ist der Weg mit SVSE-

Wegweisern markiert.  

 

Point de rencontre: Freizeitanlage Kanzleistrasse 24, Winterthur 

Ceux qui ne souhaitent se joindre à aucun groupe de randonnée ou de vélo peuvent venir directement à 
l’apéritif / au déjeuner à la Freizeitanlage. 

• Depuis la gare centrale de Winterthur, prends le bus n° 2 (direction Winterthur, Seen) jusqu’à 
l’arrêt Zentrum Seen. 

• Tu peux aussi prendre la S11 ou la S26 jusqu’à la gare de Winterthur Seen. 
• Depuis la gare de Winterthur Seen ainsi que depuis l’arrêt Zentrum Seen, le chemin est indiqué 

par des panneaux USSC.  
 
  

Freizeitanlage Kanzleistrasse 24, Winterthur 
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Geführte Touren / Tours guidés 

 

Gruppe 1 / Groupe 1 

Wanderung via Schloss Hegi 

Treffpunkt:  Bahnhof Oberwinterthur um 09.45 Uhr 

Streckenprofil:  4.8 km,  71m,  64m, Wanderzeit 1 Std. 15 Min 

Hinweis:  Kurzer Halt mit Infos über das Schloss Hegi 

Wanderleiterin:  Esthi van de Bult (078 753 26 35)  

 

Randonnée passant par le château de Hegi 

Point de rencontre :  Gare d’Oberwinterthur à 09h45 

Profil du parcours :  4,8 km, ↗ 71 m, ↘ 64 m, temps de marche 1 h 15 

Remarque :  Court arrêt avec des informations sur le château de Hegi 

Responsable de la randonnée : Esthi van de Bult (078 753 26 35)  
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Ein Wohnturm des Schlosses Hegi, der um 1200 gebaut wurde, und das später dazu gebaute Ritterhaus 
sowie ein Ökonomiegebäude gehören zur gut erhaltenen Schlossanlage.  

Das Interieur entführt Besucherinnen und Besucher in antike Zeiten: Die Möbel, Öfen, 
Keramikgegenstände, Glasmalereien und Waffen erzählen aus der Zeit zwischen dem 15. und 18. 
Jahrhundert. 

 

Une tour d’habitation du château de Hegi, construite vers 1200, la maison des chevaliers ajoutée plus tard  
ainsi qu’un bâtiment d’exploitation font partie de l’ensemble du château bien conservé. 

L’intérieur nous transporte les dans des temps anciens : les meubles, les poêles, les objets en céramique, 
les vitraux et les armes racontent l’histoire de la période comprise entre le XVe et le XVIIIe siècle. 

 

  

Schloss Hegi 
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Gruppe 2 / Groupe 2 

Wanderung ab Schloss Kyburg 

Treffpunkt:  Effretikon im Bus B 655  

 Abfahrt um 09.23 Uhr nach Kyburg Dorf, Ankunft 09.43 Uhr 

Streckenprofil:  5 km,  123m,  287m, Zeitbedarf 1 Std. 30 Min 

Wanderleiter:  Joachim Eberle (051 281 60 37) 

 

Randonnée depuis le château de Kyburg 

Point de rencontre :  Effretikon dans le bus B 655  

 départ à 09h23 pour Kyburg Dorf, arrivée à 09h43 

Profil du parcours :  5 km, ↗ 123 m, ↘ 287 m, durée 1 h 30 

Responsable de la randonnée :  Joachim Eberle (051 281 60 37)  

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 

11 

 

 

Es ist die wohl besterhaltene feudale Burg der Nordostschweiz. In ihr wohnten sowohl die Kyburger 
Grafen als auch die Habsburger Herrscher. Und sogar die Stadt Zürich war einst stolze Besitzerin der 
Burg, die sie damals als Landvogtei verwaltete. 

Bei entsprechendem Wetter belohnt uns eine herrliche Aussicht, welche über grüne Wälder und Wiesen, 
zu den Hegauer Vulkanen, dem Feldberg, den Berner Alpen, den Jurahöhen bis hin zum Glärnisch reicht. 

 

C’est probablement le château féodal le mieux conservé du nord-est de la Suisse. Les comtes de Kyburg 
ainsi que les souverains des Habsbourg y ont habité. Même la ville de Zurich fut autrefois la fière 
propriétaire du château, qu’elle administrait alors comme bailliage. 

Si le temps le permet, nous serons récompensés par une vue magnifique qui s’étend au-delà des forêts et 
prairies verdoyantes jusqu’aux volcans du Hegau, au Feldberg, aux Alpes bernoises, aux crêtes du Jura et 
jusqu’au Glärnisch. 

 

  

Schloss Kyburg 
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Gruppe 3 / Groupe 3 

Wanderung zur Ruine Alt Wülflingen 

Treffpunkt:  Bahnhof Winterthur in der S41 Richtung Bülach 

 Abfahrt um 09.36 Uhr, Ankunft in Winterthur Töss um 09.38 Uhr 

Streckenprofil:  6 km,  170m,  160m, Wanderzeit ca 2 Std  

Hinweis:  Rückfahrt ab Wülflingen Lindenplatz; Fahrt mit Bus 2 bis Zentrum Seen 

Wanderleiter:  Hans Jaggi (079 780 83 85) 

 

Randonnée vers la ruine d’Alt Wülflingen 

Point de rencontre :  Gare de Winterthur dans le S41 direction Bülach 

 Départ à 09h36, arrivée à Winterthur Töss à 09h38 

Profil du parcours :  6 km, ↗ 170 m, ↘ 160 m, temps de marche env. 2 h 

Remarque :  Retour depuis Wülflingen Lindenplatz ; trajet en bus n° 2 jusqu’à Zentrum  
Seen. 

Responsable de la randonnée :  Hans Jaggi (079 780 83 85) 
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Die Ruine Alt Wülflingen ist ein stiller Zeuge der mittelalterlichen Geschichte der Region Winterthur. Die 
Burg wurde vermutlich im 12. Jahrhundert von den Freiherren von Wülflingen erbaut und diente einst 
der Kontrolle wichtiger Verkehrswege im Tösstal. 

Heute sind noch Teile der Mauern und des Burghügels erhalten und lassen die einstige Anlage erahnen. 
Die Ruine liegt idyllisch am Waldrand und bietet einen schönen Blick auf die Umgebung – ein 
spannender Ort, der Geschichte und Natur miteinander verbindet. 

 

La Ruine Alt Wülflingen est un témoin discret de l’histoire médiévale de la région de Winterthur. Le 
château fut probablement construit au XIIᵉ siècle par les barons de Wülflingen et servait autrefois à 
contrôler d’importantes voies de communication dans la vallée de la Töss. 

Aujourd’hui, certaines parties des murs et la colline du château sont encore conservées et permettent 
d’imaginer l’ancienne forteresse. La ruine se situe dans un cadre idyllique à la lisière de la forêt et offre 
une belle vue sur les environs – un lieu fascinant où se rencontrent histoire et nature.  

 

  

Ruine Alt Wülflingen 
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Gruppe 4 / Groupe 4 

Biketour via Schloss Mörsburg 

Treffpunkt:  Bahnhof Winterthur um 09.30 Uhr, beim Prellbock Gleise 1/2 

Streckenprofil:  21 km,  356 m,  330 m, Zeitbedarf ca 2 Std.  

Hinweis:  Diese Tour ist geeignet für MTB, E-MTB und Gravelbike 

Bikeguide:  Peter Rothenbühler (079 223 09 47) 

 

Tour à vélo via le château de Mörsburg 

Point de rencontre :  Gare de Winterthur à 09h30, au butoir des voies 1/2 

Profil du parcours :  21 km, ↗ 356 m, ↘ 330 m, durée env. 2 h 

Remarque :  Cette excursion convient aux VTT, VTT électriques et vélos gravel 

Guide vélo : Peter Rothenbühler (079 223 09 47) 
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Das malerische, mittelalterliche Schloss Mörsburg gilt als Kulturgut von nationaler Bedeutung und steht 
an prächtiger Aussichtslage. Es wurde 1241 erstmals als Besitz der Grafen von Kyburg erwähnt und gehört 
heute der Stadt Winterthur. 

 

Le pittoresque château médiéval de Mörsburg est considéré comme un bien culturel d’importance 
nationale et se situe dans une magnifique position panoramique. Il fut mentionné pour la première fois en 
1241 comme propriété des comtes de Kyburg et appartient aujourd’hui à la ville de Winterthur. 

 

  

Schloss Mörsburg 
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Informationen zu den Wanderungen / zur Biketour 

• Bei schlechter Witterung werden die Routen angepasst 
• Auskünfte über die Bike- und Wanderrouten sind bei den entsprechenden Leiter:innen erhältlich 

 

Informations sur les randonnées / la sortie à vélo 

• En cas de mauvais temps, les itinéraires seront adaptés. 
• Des renseignements sur les parcours de randonnée et de vélo peuvent être obtenus auprès des 

responsables concernés. 

 

 

 

 

Anmeldungen und allgemeine Auskünfte 

Damit wir genügend Verpflegung bereithalten können, bitten wir um sektionsweise Anmeldungen. Bitte 
melden, wie viele Personen an den jeweiligen Wanderungen / der Biketour teilnehmen möchten.  

Das OK des ESCW freut sich auf euer Erscheinen. 

Anmeldungen bitte bis 4. Oktober 2026 sektionsweise per Mail an die Co-Präsidentinnen Maya 
Baumann und Edith Bollhalder / praesi@escw.ch schicken. 

 

Inscriptions et renseignements généraux 

Pour que nous puissions prévoir suffisamment de ravitaillement, nous vous prions de vous inscrire par 
section. Merci d’indiquer combien de personnes souhaitent participer aux différentes randonnées / à la 
sortie à vélo. 

Le CO de l’ESCW se réjouit de votre présence. 

Merci d’envoyer les inscriptions par section par e-mail aux Coprésidentes Maya Baumann et Edith 
Bollhalder / praesi@escw.ch d’ici le 4 octobre 2026. 

 

 

 

  

mailto:praesi@escw.ch
mailto:praesi@escw.ch
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Jahrestreffen Bergsport 
 
Sitzungsbeginn 13:30 Uhr 
 
Traktanden: 
 

Réunion annuelle Alpinisme 
 
Début de la séance à 13h30 
 
Ordre du jour: 

1. Begrüssung durch Leiter TK,  
Daniel Emmenegger 

 

1. Accueil par le responsable CT, 
Daniel Emmenegger 

2. Wahl des Tagessekretärs 
 

2. Élection du secrétaire du jour 

3. Vorstellungsrunde 
 

3. Présentation des participants 

4. Genehmigung des Protokolls 2025 
 

4. Approbation du procès-verbal 2025 
 

5. Jahresbericht 2026 
 

5. Rapport annuel 2026 
 

6. Verabschiedung Martin Schmid aus der TK 
Bergsport 
 

6. L’adieu à Martin Schmid du CT Sports de 
montagne 

7. Wahl des neuen Mitgliedes in die TK 
Bergsport 
 

7. Élection du nouveau membre du CT Sports 
de montagne 

8. Tätigkeitsprogramm 2027 8. Programme d’activités 2027 
 

9. Festlegung der Daten 2028 9. Fixation des dates 2028 
 

10. Vergabe Sternwanderung / Jahrestreffen 
2029 
 

10. Randonnée convergente / réunion 
annuelle 2029  

 
11. Anträge  
 (bitte bis 8.10.an Daniel bekanntgeben) 

 

11. Propositions  
(merci de les communiquer à Daniel avant le 
8.10 ) 

 
12. Verschiedenes 

 
12. Divers 
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Getränke und Speisen / Boissons et menu 

 

Mineralwasser mit / ohne Gas 

35 cl offen       2.- 

1.5L Flasche       6.- 

Süssgetränke Rivella / Cola / Shorley 

35 cl offen       3.- 

1.5L Flasche       9.- 

Möhl Saft mit / ohne Alkohol 50 cl    5.- 

Bier Stadtguet Blond / Amber 33 cl    5.- 

Stadtwein weiss / Federweiss / Rot 50 cl   17.- 

 

Menu 

Pouletwürfel in Frischkäse-Paprika-Sauce   22.- 

mit Tagliatelle und gemischtem Salat  

Dés de poulet à la sauce au fromage frais et  
aux poivrons servis avec des tagliatelles et  
une salade composée 

Vegi mit Tofu statt Poulet     22.- 

Végétarien: avec du tofu à la place du poulet 

 

Heisse Getränke 

Kaffee / Espresso      4.- 

Kafi Schnaps  (Kirsch / Zwetschgen)    7.- 

Tee        3.- 

 

Dessert verschiedene Kuchen vom Buffet   3.- / 4.-  

 


